
Saint Francis of Assisi  
Catholic Church 

 

Parroquia  
de San Francisco de Asís 

 

LLC Series 221 

 

 

ADDRESS  
DIRECCIÓN POSTAL 

65 East 500 North  
Orem, UT 84057   

 

PHONE / TELÉFONO 
801-221-0750  

 

WEBSITE / SITIO WEB 
www.oremstfrancis.org   

    
EMAIL  

CORREO ELECTRÓNICO  
parish@oremstfrancis.org 

 

OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA  
Monday through Friday  

De lunes a viernes:   
9:00 AM - 4:00 PM 

 

MASS SCHEDULE (ENGLISH) 
Daily: Monday - Friday 

10:00 AM  
Sunday: Saturday 5:00 PM, 
Sunday 8:00 & 10:00 AM. 

 

HORARIO DE MISA 
(ESPAÑOL) 

Diaria: De lunes a viernes 
6:00 PM  

Dominical: Sábado 6:30 PM, 
domingo 12:00 y 2:00 PM 

 

HOLY HOUR  
HORA SANTA 

3rd Thursday,  
3er jueves 7:00 PM 

 

CONFESSIONS 
CONFESIONES 

Mon. and Wed. at 5:00 PM 
Lun. y Miér. a las 5:00 PM 

 

THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM: For children under six years of age. 
1. To schedule a Baptism, please bring the Birth Certificate of the child to the Parish 

Office. 
2. Both Parents and Godparents are required to attend the Pre-Baptism class, and bring 

proof of it. To schedule a class please contact Mr. Faustino González at: fausti-
nogonzalezmza@yahoo.com. 

3. English Baptisms take place on Saturday at 10:00 AM. There are no Baptisms dur-
ing Lent. 

SACRAMENTO DEL SANTO BAUTISMO: Para niños menores de seis años: 
1. Para anotar el Bautismo favor de presentar el Acta de Nacimiento del niño en la Ofi-

cina Parroquial. 
2. Los padres y padrinos del niño deben asistir a la charla pre-bautismal y presentar el 

comprobante. Esta charla es impartida por el Sr. Luis Velazco: (801) 427-0267 
3. Los Bautismos en español se celebran los sábados a las 9:00 AM. No se celebran 

Bautismos durante la Cuaresma.  
 

THE SACRAMENT OF HOLY MATRIMONY: If you are planning to celebrate your wedding 
this year, please: 
1. Present your Baptism certificate, issued six months prior to your wedding date, the 

Confirmation and First Communion certificates should be presented as well. 
2. Attend the classes (Pre-Marriage Encounter), either in person or on line.  
3. Schedule an appointment with one of the priests or deacons of the Parish to start 

your process.  
4. The process to prepare a Wedding takes at least three months.  

SACRAMENTO DEL SANTO MATRIMONIO: Si estás planeando celebrar tu Boda este año, 
presta atención a lo siguiente. 
1. Presenta el acta de Bautismo, actualizada para Matrimonio, con menos de seis meses 

de haber sido expedida. Presentar las actas de Confirmación y Primera Comunión, 
todas en original. 

2. Asiste a las pláticas prematrimoniales. Infórmate en la oficina sobre las fechas y ho-
rarios. 

3. Agenda una cita con cualquiera de los sacerdotes o dióconos de la Parroquia para 
llenar tu Presentación Matrimonial. 

4. El proceso de los trámites de Matrimonio toma por lo menos tres meses.  
 

QUINCEAÑERA MASS: To schedule a date, please bring your Baptism, Confirmation and 
First Communion Certificates to the Parish Office. Two classes, provided by us a month 
prior to the ceremony, are required.  

QUINCEAÑERAS: Para reservar la ceremonia, favor de presentar las actas de Bautismo, 
Confirmación y Primera Comunión en la Oficina Parroquial. La jovencita debe asistir a 
dos clases, mismas que nosotros proveemos, un mes antes de la ceremonia. 

Twenty-second Sunday in Ordinary Time 
 
 

XXII Domingo Ordinario 



S A I N T  F R A N C I S  O F  A S S I S I / S A N  F R A N C I S C O  D E  A S Í S        A U G U S T  2 8 / 2 8  D E  A G O S T O  2 0 2 2            

D I R E C T O R Y  /  D I R E C T O R I O   

  

  

  

  

  

 Finance / Finanzas 

  

  
 

AUGUST 28th / 28 DE AGOSTO DE 2022 
 
SUNDAY/DOMINGO 
8:00 AM (English) + Thomas Meunver, and                  
+ Archbishop Niederrave.  
10:00 AM (English) For the Health of Debra Gean 
Smith. 
12:00 PM (Español) + Felix Navarro, + Angel Navarro, 
+ David Silva, Familia Valdivia Alarcon.    
2:00 PM (Español) + Francisco Javier Reynoso, + Luis 
Jesús Uribe León, + Guillermina Originales, Salud de 
Alejandro Diaz, y Virginia Pacheco.      
 

MONDAY/LUNES 
431 Reading I; 1 Corinthians 2:1-5;    
Gospel: Mark 6:17-29.  
10:00 AM (English) + Thomas Meunier. 
6:00 PM (Español) + Ramona Cortez. 
 

TUESDAY/MARTES 
432 Reading I; 1 Corinthians 2:10B-16;  
Gospel: Luke 4:31-37. 
10:00 AM (English) + Vera Blockovich. 
6:00 PM (Español) + Maximino Carrillo.    
 

WEDNESDAY/MIÉRCOLES  
433 Reading I; 1 Corinthians 3: 1-9;  
Gospel: Luke 4:38-44. 
10:00 AM (English) + Irene Sweeney.  
6:00 PM (Español) + Eduardo García López. 
 

THURSDAY/JUEVES  
434 Reading I; 1 Corinthians 3:18-23; 
Gospel: Luke 5:1-11. 
10:00 AM (English) + Sam Skaggs. 
6:00 PM (Español)  + Gabriel López. 
7:00 PM HORA SANTA. 
 

FRIDAY/VIERNES_ 
435 Reading I; 1 Corinthians 4: 1-5;  
Gospel: Luke 5:33-39;                                                                                                                                                                                                                                            
10:00 AM (English) + Deacon Silvio Maya. 
6:00 PM  (Spanish) + Selina Cruz. 
 

SATURDAY/SABADO                                                                                                                                                                     
436 Reading I; 1 Corinthians 4:6b-15; 
Gospel: Luke 6:1-5; 
5:00 PM (English) For the parishioners. 
6:30 PM (Spanish) + Eduardo García López.  

 

COLLECTION / COLECTA 

1st. Collection $  8 , 2 7 5 . 8 3  

2nd. Collection  $  2 , 2 9 5 . 1 8  

Pescadores $  4 , 9 4 7 . 5 0  

Building Fund         $  2 7 0 . 0 0  

Miscellaneous  $ 843 

TOTAL $  16,631.51 

 

PROGRAM FOR ADULTS  
SEEKING TO KNOW OUR FAITH  

AN BECOME CATHOLIC  
 

Monday, September 12  

7:00 pm  

Escalante Room 

Julie Boerio (801) 360-3959 

RELIGIOUS EDUCATION  
REGISTRATIONS 

 

All Sundays of August and September from 11:00 

AM to 2:00 PM, beginning August 7. All Tuesdays 

and Thursdays of August and September from 6:00 

to 9:00 PM at the Office located in the basement of 

the Parish. 

 

Classes will start on Sunday September 25 at 8:45 

AM.  
 

INSCRIPCIONES  
PARA EL CATECISMO  

 

Todos los martes, jueves (de 6:00 a 9:00 PM) y do-

mingos (de 11:00 AM a 2:00 PM) de agosto y sep-

tiembre a partir del 7 de agosto, en la oficina del 

sótano de la parroquia.  
 

Las clases comenzaran el 23, 24, 25, 26 y 27 de 

septiembre en sus respectivos horarios y pro-

gramas.  
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NATIONAL EUCHARISTIC REVIVAL 
My Flesh for the Life of the World 

 
The mission of the National Eucharistic Revival is to 

renew the Church by enkindling a living relationship 

with the Lord Jesus Christ in the Holy Eucharist. The 

revival is a movement of Catholics across the United 

States–healed, converted, formed, and unified by an 

encounter with Jesus in the Eucharist—and sent out 

on mission “for the life of the world.” 
 

The Revival is a grassroots call and a challenge for 

every Catholic across the United States to rekindle 

the fire of love and devotion for the Eucharistic Heart 

of Jesus. This Eucharistic movement seeks to bring 

together clergy, religious, laity, apostolates, move-

ments, and parish and diocesan leaders to spur mo-

mentum, collaboration, and lasting impact for the 

renewal of the Catholic Church in the U.S. over the 

next three years. Each year will have a strategic focus 

for formation and missionary discipleship. 
 

Year One (2022): Diocesan Phase 
During the first year, the U.S. bishops will be inviting 

their presbyterates, diocesan teams, and parish lead-

ers to a renewed love for Jesus in the Eucharist by 

hosting and highlighting diocesan-wide events such 

as Eucharistic congresses and days of formation cen-

tered on the mystery of the Eucharist in the life of the 

Church.  
 

Year Two (2023): Parish Phase 
During the Parish Year, pastors will invite their parish-

ioners and staff to become even more truly and deep-

ly Eucharistic communities through small groups, 

increased exploration of the sacrifice of the Mass, 

Eucharistic Adoration, catechetical studies on the 

Real Presence of Christ, parish-sponsored proces-

sions, and other activities to enable deeper encoun-

ters with Our Lord in the Eucharist. 
 

Year Three (2024): National Phase 
During the third year, the Church will gather for the 

first National Eucharistic Congress in almost fifty 

years, where tens of thousands of Catholics are antic-

ipated to draw close to Jesus in the Eucharist by way 

of a pilgrimage to Indianapolis from July 17-21, 

2024. The intended fruit of the Congress is to pre-

pare the faithful from around the country to go out to 

the peripheries of their communities as “Eucharistic 

missionaries” filled with the flame of divine charity for 

those around them. 

AVIVAMIENTO EUCARÍSTICO NACIONAL 
Mi carne para la vida del mundo 

 

La misión del Avivamiento Eucarístico Nacional es renovar la 

Iglesia encendiendo una relación viva con el Señor Jesucristo 

en la Santa Eucaristía. El avivamiento es un movimiento de 

católicos a través de los Estados Unidos - sanados, conver-

tidos, formados y unificados por un encuentro con Jesús en la 

Eucaristía, y enviados en misión “para la vida del mundo”. 
 

El Avivamiento es un llamado de base y un desafío de cada 

católico de los Estados Unidos para reavivar el fuego del amor 

y la devoción por el Corazón Eucarístico de Jesús. Este mo-

vimiento eucarístico busca reunir al clero, los religiosos, los 

laicos, los movimientos apostólicos y líderes parroquiales y 

diocesanos para estimular el impulso, la colaboración y para 

la renovación de la Iglesia Católica en los Estados Unidos du-

rante los próximos tres años. Cada año tendrá un enfoque 

estratégico para la formación y el discipulado misionero. 
 

Primer año (2022): Fase diocesana 
Durante el primer año, los obispos estadounidenses invitarán 

a sus presbiterios, equipos diocesanos y líderes parroquiales 

a un amor renovado por Jesús en la Eucaristía acogiendo y 

destacando eventos diocesanos tales como congresos euca-

rísticos y días de formación centrados en el misterio de la 

Eucaristía en la vida de la Iglesia. 
 

Segundo año (2023): Fase Parroquial 
Durante el Año Parroquial, los párrocos invitarán a sus feli-

greses y al personal a ser aún comunidades eucarísticas más 

verdaderas y profundas a través de pequeños grupos, con 

una mayor exploración del sacrificio de la Misa, Adoración 

Eucarística, estudios catequéticos sobre la Presencia Real de 

Cristo, procesiones patrocinadas por la parroquia y otras ac-

tividades para posibilitar encuentros más profundos con 

Nuestro Señor en la Eucaristía. 

 

Tercer año (2024): Fase Nacional 
Durante el tercer año, la Iglesia se reunirá en el primer Con-

greso Eucarístico Nacional en casi cincuenta años, donde se 

espera que decenas de miles de católicos se acerquen a 

Jesús en la Eucaristía mediante una peregrinación a Indi-

anápolis del 17 al 21 de julio de 2024. El fruto previsto del 

Congreso es preparar a los fieles de todo el país para salir a 

las periferias de sus comunidades como “misioneros euca-

rísticos” llenos de la llama de la caridad divina para los que 

les rodean. 
 

 

 

Avivamiento  
Eucarístico  
NACIONAL 



  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com  St Francis of Assisi, Orem, UT A 4C 05-0218

GAR-CAR
AUTOMOTIVE LLC

AUTOELECTRIC & MECHANIC
Moises Garcia - Certified Technician

Ph: 801-735-6443 • 801-226-2985
220 w 990 N., Orem, UT 84057

$5 OFF ANY REPAIRS WITH THIS AD

SAFETY
&

EMISSIONS

Maria O’Brien, gri
Member of St. Francis Since 1978

801-358-7355
“Se Habla Español”

Utah ConneCt Real estateUtah ConneCt Real estate

Contact Jaime Martinez Arvizu
to place an ad today! 
jarvizu@4LPi.com or
(800) 950-9952 x5831

Llame a
Jaime Martinez Arvizu
hoy para su anuncio!
jarvizu@4LPi.com or
(800) 950-9952 x5831

CUTS &
COLOR

BY ALMA
. Corte de pelo Hombre y Mujer -

Hair Cuts for Men & Woman
. Permanente - Perm
. Rayitos - Highlights
. Colores - Colors

(801) 592-4483 Call or Text

OPORTUNIDAD DE TRABAJO
Y NEGOCIO PROPIO
SE BUSCA PERSONAL
• Representate de Ventas
• Asistente y Telemarketing

LLAMA HOY! Entrevistas al,
815-260-8255 • 815-823-2021

DJ 4UT
801-687-9790

Call/text Pablo
Music for any Event.

Música para cualquier Evento

DISTINCTIVE
PROPERTIES

ROSIE HUNTER   REALTOR® | ABR
Military Relocation
English/Spanish
801.349.5441 | latinabride@hotmail.com
www.era.com/agent/rosario.hunter@era.com
15 years at your service.
2901 N. Ashton Blvd. • Lehi, UT

Each ERA® Office is independently Owned and Operated

Seguros de Salud, Medicare y Vida
Ramona Ledezma
Insurance Advisor, Parroquiana
NPN#19326064

Llama al (801) 410-2425
Texto, Whatsapp, Telegram
Insureaide@gmail.com

Utah - Arizona


